
KRE-500D1 KRE-1000D1 KRE-1500D1 KRE-2000D1

77% 75% 84% 79%

3 3 3 3

DC DC DC DC

375 m3/h 1.000 m3/h 1.500 m3/h 2.000 m3/h

500 m3/h 1.000 m3/h 1.500 m3/h 2.000 m3/h

36,5 dB(A) 50,2 dB(A) 52,5 dB(A) 54,1 dB(A)

90 Pa 90 Pa 120 Pa 120 Pa

65 Pa 110 Pa 150 Pa 160 Pa

76 kg 90 kg 181 kg 208 kg

230 V / 1 / 50 Hz

M5+F7 / M5

-5°C ~ 43°C

KCT-03 SRPS (A)

KRE

500D1 1000D1 1500D1 / 2000D1

NOTES:
(1)  The data and specifications present in this sheet may vary without notice.
(2)  The images on this sheet are indicative and may be different from the final machine.

PRODUCT SHEET

ENGLISH

FEATURES
Model

Heating efficiency EN308 1

No. speeds

Fan type

Rated air flow 2

Max. air flow

Rated sound pressure 3

Rated useful static pressure in supply 3

Max. useful static pressure

Installed weight

Power supply

Filtration stages supply/return 2

Working range 4

1 According to regulation UE1253/2014, at nominal performance, with temperature and humidity conditions according to EN308.
2 Including filters.
3 Sound pressure level at 1 m from the driven unit and nominal flow.
4 Std unit.

ELECTRIC CONNECTIONS
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Product certified by:

Heat Recovery Range

Standard controller

Indoor unit 1

Wired controller 1

Master wired controller

Power supply
Phase Single phase

Voltage/Frequency 220-240 V / 50 Hz

Input current
Main switch/fuse (A) 15 / 30

Power supply 
wire
Dimension

Wire’s qty
3 

(earthing line should be 
used yellow/green wire)

Wire cross-section 
(mm2) 2.5

FICHE PRODUIT
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CONNEXIONS ÉLECTRIQUES

NOTES:
(1)  Les données et spécifications présentes sur cette fiche peuvent varier sans préavis.
(2)  Les images sur cette fiche sont indicatives et peuvent être différentes de la machine finale.
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Produit certifié par:

Gamme Récupérateurs

CARACTÉRISTIQUES
Modèle

Efficacité thermique EN308 1

Nombre de vitesses

Type de ventilateur

Débit d’air nominal 2

Débit d’air max.

Pression sonore nominale 3

Pression statique utile nominale en soufflage 3

Pression statique utile max.

Poids installée

Alimentation

Étapes de filtration soufflage/retour 2

Plage de travail 4

1 Selon la réglementation UE1253/2014, aux performances nominales, avec conditions de température et humidité selon EN308.
2 Y compris filtres.
3 Niveau de pression sonore à 1 m de l’unité entraînée et débit nominal.
4 Unité std.

Télécommande 
incluse

Unité intérieure 1

Commande câblée 1

Commande câblée maîtresse

Alimentation
Phase Monophasé

Tension/Fréquence 220-240 V / 50 Hz

Courant d’entrée
Commutateur principal/fusible (A) 15 / 30

Alimentation
Dimension du 
câble

Qté de fils

3 
(la ligne de mise à la terre 
doit utiliser un fil jaune/

vert.)
Câble à section 

transversale (mm2) 2,5
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Producto certificado por:

NOTAS:
(1)  Los datos y especificaciones presentes en esta ficha pueden variar sin previo aviso.
(2)  Las imágenes de esta ficha son de carácter orientativo, pudiendo ser diferentes a la máquina final.

CONEXIONES ELÉCTRICAS

Gama Recuperadores

CARACTERÍSTICAS
Modelo

Eficiencia térmica EN308 1

Nº velocidades

Tipo de ventilador

Caudal 2

Débit d’air max.

Pression sonore nominale 3

Pression statique utile nominale en soufflage 3

Pression statique utile max.

Poids installée

Alimentation

Étapes de filtration soufflage/retour 2

Plage de travail 4

1 Selon la réglementation UE1253/2014, aux performances nominales, avec conditions de température et humidité selon EN308.
2 Y compris filtres.
3 Niveau de pression sonore à 1 m de l’unité entraînée et débit nominal.
4 Unité std.

Unidad interior 1

Mando por cable 1

Mando con cable principal

Control incluido 
de serie

Alimentación 
eléctrica

Fase Monofásica

Tensión/Frecuencia 220-240 V / 50 Hz

Corriente de entrada
Interruptor principal/fusible (A) 15 / 30

Dimensiones 
del cable de 
alimentación

Cantidad de cables

3 
(debe utilizarse una línea 
de tierra; cable amarillo/

verde)
Sección transversal 

del cable (mm2) 2,5



CONNECTIONS TO CENTRALISED CONTROLLER VRF

Outdoor 
unit

(Connect the shielded end of the shielded wire 
to the electronic controller box metal“ “ here)

Signalling line between 
outdoor units

Connecting the shielded 
layer of the shielded wire

Indoor and outdoor 
units Communication 

wire
Only the last indoor unit requires adding 
the build-out resistor at P and Q

(open)
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CONNEXIONS AU TÉLÉCOMMANDE CENTRALISÉ VRF

Unité 
extérieure

(Connectez l’extrémité blindée du fil blindé à la tôle 
du boîtier de la commande électronique “ “ ici)

Ligne de signalisation entre 
les unités extérieures

Connexion de la couche 
blindée du fil blindé

Unités intérieures/
extérieures Fil de 
communication

Seule la dernière unité intérieure nécessite 
l’ajout d’une résistance d’appoint à P et Q

(ouvert)
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CONNEXIONS A CONTROL CENTRALIZADO VRF

Unidad 
exterior

(Conecte el extremo blindado del cable 
a la marca “ “ de la caja electrónica)

Línea de señalización entre 
las unidades exteriores

Conexión de la capa 
blindada del cable

Cable de comunicación 
entre las unidades 
interior y exterior

Solo la última unidad interior requiere que 
se añada la resistencia externa en P y Q

(abierto)
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SUPPLY FAN PERFORMANCE
Unit with filters M5+F7

Unit with filters M5+F9

PRESTATIONS VENTILATEUR SOUFFLAGE
Unité avec filtres M5+F7

Unité avec filtres M5+F9

PRESTACIONES VENTILADOR IMPULSIÓN
Unidad con filtros M5+F7

Unidad con filtros M5+F9



HRV-D500(B) 1.071 1.138 1.311 1.005 465 1.106 390 227 Ø244 195

HRV-D1000(B) 1.071 1.138 1.311 1.431 764 1.526 390 230 Ø244 195

D500 / D1000

D1500

D2000

DIMENSIONS

Model L L1 L2 W1 W2 W H H1 N N1

DIMENSIONS

Modèle L L1 L2 W1 W2 W H H1 N N1

DIMENSIONES

Modelo L L1 L2 W1 W2 W H H1 N N1



INSTALLATION
* Unit seen from below

INSTALLATION
* Unité vue de dessous

INSTALACIÓN
* Unidad vista desde abajo


